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交通 [KÓCÚ]

車 

[kuruma] 
 auto

バス 

[basu] 
autobus

トローリーバス 

[toróríbasu] 
trolejbus

タクシー 

[takuší] 
taxi 

信号 

[šingó] 
semafor

歩道 

[hodó] 
chodník

線路 

[senro]     
koleje

地下鉄の駅 

[čikatecuno eki]  
stanice metra

渋滞 

[džútai]     
dopravní zácpa

陸橋 

[rikkjó] 
 nadchod
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DOPRAVA

トラム 

[toramu] 
tramvaj

バス停 

[basuté] 
zastávka

オートバイ 

[ótobai] 
motocykl

地下道 

[čikadó] 
podchod

横断歩道 

[ódan hodó] 
přechod pro chodce

ガソリンスタンド 

[gasorin sutando]  
čerpací stanice
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HŮRKA

HŮ
RK
A

KON
EČN

Á

バス停で / 駅で [BASUTÉDE / EKIDE]

自動券売機 

[džidó hambaiki] 
automat na jízdenky

切符 

[kippu] 
jízdenka

小銭 

[kodzeni] 
drobné

検札 

[kensacu] 
revizor

時刻表 

[džikoku hjó] 
jízdní řád

方向 

[hókó] 
směr 

運転手 

[untenšu] 
řidič
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NA ZASTÁVCE

一番近い 地下鉄の駅 / バス停 はどこですか。 
[ičiban čikai čikatecuno eki / basuté wa dokodesuka] 
Kde je nejbližší stanice metra/zastávka autobusu?

切符はどこで買えますか？
自動券売機か運転手から直接買えますよ。 
[kippuwa dokode kaemasuka? 
džidóhambaiki ka untenšu kara čokusecu kaemasujo] 
Kde si mohu koupit jízdenku? – 
V prodejním automatu anebo u řidiče. 

小銭がないので、細かくしていただけませ
んか？ 
[kod zeni ga nainode, komakaku šite itadakemasenka] 
Nemám drobné, můžete mi prosím rozměnit? 

・・・までの切符を1枚ください。 
[…madeno kippu o ičimai kudasai] 

Jeden lístek do…
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HŮRKA

HŮRKA

KONEČ
NÁ

バス停で / 駅で [BASUTÉDE / EKIDE]

・・・までどんな切符がいりますか？ 
[…made donna kippu ga irimasuka] 
Jakou jízdenku potřebuji do… ? 

どこで切符を切ればいいですか？ 
[dokode kippu o kireba ídesuka] 
Kde si mám označit jízdenku?

どの方向に行けばいいですか？ 
[dono hókó ni ikeba ídesuka] 
Jakým směrem mám jet? 

すみません、この バス/トラム は・・・に行き
ますか？ 
[sumimasen, kono basu / toramu wa ….ni ikimasuka] 
Promiňte, je to autobus (tramvaj) do… ? 
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NA ZASTÁVCE

どこで降りればいいか、教えていただ
けませんか？ 
[dokode orireba íka, ošiete itadakemasenka] 
Mohl byste mi říct, kdy mám vystoupit? 

停留所の名前は何ですか？ 
[térjúdžo no namaewa nandesuka] 
Jak se jmenuje tato zastávka?     

・・・という駅 / 停留所 で乗り換えなくちゃいけ
ません。それから8番のトラムに乗ってください。 
[….to iu eki / térjúdžo de norikaenakuča ikemasen. sorekara 
hačibanno toramu ni nottekudasai] 
Musíte přestoupit ve stanici/na zastávce… a pokračovat 
tramvají č. 8.

終点です。お降りください。 
[šúten desu. órikudasai] 
Konečná stanice, prosím vystupte.




